
*9001346145*
Ø
Ú
Ö
×
Ù
Û
Ý
Þ

â
é
ê
ë
ì
î
ó
ô

 





de
Ø

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

<

en
Ú

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



<

<

cs
Ö

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

<

da
×

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



<

el
Ù

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



<

es
Û

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

<

fi
Ý

■

■

■

■



■

■

■

■

■

■

■

<

fr
Þ

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

<



it
â

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

<

nl
é

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



<

no
ê

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

<

pl
ë

■

■



■

■

■

■

■

■

■

■

■

<

ptpt
ì

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



<

ru
î

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

<

sv
ó

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■



<

tr
ô

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

■

<


	Ø Montageanleitung
	Wichtige Hinweise - Bild 1
	Gerät unter Arbeitsplatte - Bild 2
	Gerät im Hochschrank - Bild 3
	Eckeinbau - Bild 4

	Gerät elektrisch anschließen
	Anschlussleitung mit Schutzkontakt-Stecker
	Anschlussleitung ohne Schutzkontakt-Stecker


	Gerät befestigen - Bild 5
	1. Gerät ganz einschieben und mittig ausrichten.
	2. Gerät festschrauben.
	Ausbau
	1. Gerät spannungslos machen.
	2. Befestigungsschrauben lösen.
	3. Gerät leicht anheben und ganz herausziehen


	Important information – Fig. 1
	Appliance under the worktop – Fig. 2
	Appliance in a tall unit - Fig. 3
	Corner installation – Fig. 4

	Connecting the appliance to the electricity supply
	Power cable with a plug with earthing contact
	Power cable without a plug with earthing contact
	India only


	Securing the appliance – Fig. 5
	1. Slide the appliance all the way in and centre it.
	2. Screw the appliance into place.
	Removal
	1. Disconnect the appliance from the power supply.
	2. Undo the securing screws.
	3. Lift the appliance slightly and then pull it out completely.


	Důležité pokyny – obrázek 1
	Spotřebič pod pracovní deskou – obrázek 2
	Spotřebič ve vysoké skříňce – obrázek 3
	Vestavba do rohu – obrázek 4

	Připojení spotřebiče k elektrickému proudu
	Přívodní kabel se zástrčkou s ochranným kolíkem
	Přívodní kabel bez zástrčky s ochranným kolíkem


	Upevnění spotřebiče – obrázek 5
	1. Spotřebič zcela zasuňte a středově vyrovnejte.
	2. Spotřebič přišroubujte.
	Demontáž
	1. Spotřebič odpojte od sítě.
	2. Povolte upevňovací šrouby.
	3. Spotřebič mírně nazdvihněte a zcela vytáhněte.


	Vigtige anvisninger - figur 1
	Apparat under bordplade - figur 2
	Apparat i højskab - figur 3
	Hjørneindbygning - figur 4

	Elektrisk tilslutning
	Tilslutningsledning med stik til sikkerhedskontakt
	Tilslutningsledning uden stik til sikkerhedskontakt
	Kun for Danmark


	Fastgøre apparat - figur 5
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